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XXI BEK — BEK
MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH. B
CBSA3M C PTHM HA HAC KaXXIbIl JICHb |

": 0 :s= f.e-“u:—. 01 . -- i’ j m&wm
I ¥

0101019101010101010 H
N )

oOpymaercss MOTOK  pPa3jInMdYHOU 7 TS
HHGOpPMAaLMU, Cpeau KOTOPOH MbI \ o v
BCE qare CIIBIIIINM 0 A ' |

MOJIMTUYECKOU KOPPEKTHOCTU. B
HacTOsIIlIeE BpeMs OTOT TEPMHUH
IpPOYHO BOIIEN B HaIly >XHU3Hb.
HaubOonsirero pa3Butvs (pEHOMEH
MOJUTKOPPEKTHOCTH  JOCTUT 34
OCJICAHUE JBaJLATh JIET, OJHAKO
JAJICKO HE BCE 3HAIOT, 4YTO K€
CKphIBa€T 1mojA CcoO0OMl  TepMUH

«MOJIMTUYECKAsT  KOPPEKTHOCTBY, | (
IJ€ OH MCIOJB3YyETCI M B YEM
POSIBJISICTCHL.




OO0beKT MHCCIeI0BAHUS: IIOJUTUYECKH KOPPEKTHas JICKCMKa B
COBPEMEHHOM aHIJIMHMCKOM SI3BIKE.

Ipeamer HCCJEeI0BAHUSA: 0COOEHHOCTH 00pa3oBaHUs U
(OYHKIIMOHUPOBAHUS MOJUTUYECCKHA KOPPEKTHOM JIEKCUKH B COBPEMEHHOM
AHTJIMHUCKOM SI3bIKE.

Ileab padoTbI: U3yuynTh OCOOCHHOCTHM OOpA30BAHUS U YIOTPEOJICHUS
MOJIMTUYECKU KOPPEKTHOM JIEKCUKU B COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM SI3BIKE

3agaum:

» W3y4YUTh  HCTOPHIO  TIOABJICHUS ~ TEPMHUHA  IOJUTHYECKAs
KOPPEKTHOCTHY;

» PacCMOTPETh CYIISCTBYIOIINE TPYIIBl IMOJUTHYSCKH KOPPEKTHOM
JICKCUKU;

» PacCMOTPETh OCOOCHHOCTH OOpa30BaHHUS MHOJMTHYCCKH KOPPEKTHOM
JICKCHUKH.



IHoauTHYeCcKasi KOPPEKTHOCTh (MOJUTKOPPEKTHOCTB) —  3TO
COLIMAIIbHO-TIOJIUTUYECKOE,  KYJIBTYPHOE€ U  S3BIKOBO€  SBJICHME,
HaIICJICHHOE Ha MPEOJ0JICHUE JIFOOBIX MNPOSBICHUN YIIEMJICHUS YbHX-
00 mpaB H3-3a PACOBOM IPUHAICKHOCTH, II0ja, CEKCyaJlbHOMU
OPUEHTAIIMH, PEIIMTUH, BO3PACTA, MATEPUAILHOIO JOCTATKA, COCTOSHUSA
3I0POBbSI, BHEIIHOCTH M MOPOYMX (PAKTOPOB, KOTOPHIE MOIYT CTaTh
MPUYNHAMM JTUCKPUMHUHAIWH.




B coBpemenHoM 3HadeHun tepmuH mnosiBwica B CIIA B 1970-e
TOJIbl U UCIIOJIB30BAJICS OH JIEBBIMH ITOJIMTUKAMU JUJISI KPUTUKU B3IVISIZIOB,
KOTOpBIE, 110 UX MPEACTABICHUIO, OBLIN YpEe3MEPHO MAPKCUCTCKUMH.

B poccuiickor IIpecce TEPMHUH «IOJUTUYECKASA KOPPEKTHOCTHY
BEpBbie 3adukcupoBaH B cratbe Amnapes IlnaxoBa «Mrtorm
kuHO(ecTuBaisl B MoHpeane», onyoJrMkoBaHHON 8 ceHTsa0psa 1993 roaa
B razere «KommepcanTb-Dailyy.
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Ecnu paccmarpuBaTh NOMUTUYECKH KOPPEKTHYIO JIEKCUKY, TO HYKHO
CKa3aTh, YTO IOJUTUYECKAsT KOPPEKTHOCTh B SA3BIKE MPUBOJIUT K LEIOMY
pAAy U3MEHEHUM Ha JIEKCUYECKOM U TPAMMATUYECKOM YPOBHSIX.

Cienyer OTMETUTh, 4YTO OoJbliasg 4YacThb TpaHCHopMaIUi
3aTparuBaeT JIGKCUUECKUN COCTaB s3blKa, MOCKOIBLKY JIEKCHKA SIBISETCS
HanOojiee TMOJBH)KHBIM YPOBHEM  SI3bIKOBOM CHCTEMBI, KOTOPBIU
MTHOBEHHO pearupyeT Ha MIPOUCXOAAIINE B OOIIECCTBE NTEPEMEHBI.

Jlekcuka aH2/TUUCKO20 Si3blKa




OCHOBHBIE BUJIbI ITOJIMTUYECKA KOPPEKTHOM
JIEKCUKU

1) npuHAMICKHOCTh K KakOHM-IMOO HAlMH, pace, PEIUTrHO3HOM
IpyIIIIE;

2)  HeKoTopble  mpodeccum, — TPAAMIMOHHO  CUHTAIOIIHECS
HEePECTUKHBIMU;

3) NpUHANICKHOCTb K ONPEACICHHON BO3PACTHON TPYMIIE;

4) nekcuka, oTpaxaroiiast 00pbs0y 3a paBHOIIPABUE KCHILWH;

5) nekcuka, obOo3Hayaromas OOpbOy € MIPEANOYTEHUEM KpPacHUBOTO
HEKPACHBOMY, HEIIPUSTHOMY

6) Jexkcuka, oOO3Hayvarolas awach, 00JaJalolinuX HEeCTaHIapTHBIMU
POIOPIUASIMU;

7) Iexkcuka, oOO3Hauarolas Ioack, o00JaJallIuX KaKUMHU-JIMOO
(PU3NIECKUMU WJIM YMCTBEHHBIMHM OIPaHUYCHUSIMU;

8) OTHOILIEHHE YeloBeKa K (piiope U (hayHe.
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E.B. llInaxTtuna, nzyyas
MOJIUTUYECKYIO KOPPEKTHOCTh C TOYKHU
3pEHUS SA3bIKa OTMEYAET, YTO
«IOJTUTUYECKAsE KOPPEKTHOCTH — 3TO
KOHLICTILIMS, COTJIACHO KOTOPOM M3 SI3bIKA
CJIEyEeT yOpaTh BCE CI0BA U BBIPAKEHHUS,
KOTOPBIE MOT'YT OCKOPOUTH WJIM YHU3UTH
JOCTOMHCTBO Y€JI0BEKA OECTAKTHOCTBIO
UJIN TIPSIMOJIMHEMHOCTHIO, T.€. YOpaTh
100BIC MIPOSIBIICHUS BEPOAIbHOM
arpeccuu. Bce 3To npemocTaBisier
TOBOPSAIIEMY ONTUMAIBLHYIO PEYEBYIO
CTPATETHIO MOBEICHNUS B KOH(IUKTHBIX
CUTYyallUsAX, KOTOpasi HalpaBjicHa Ha
yMEHHE 00IaThCS HA «TPYAHBIC» TEMbI, HE
OCKOpOJIsisi coOecCeqHNKA U OJHOBPEMEHHO
COXpaHsIsl CMBICJI CKa3aHHOTO.
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JIekCMKa TOJUTKOPPEKTHBIX  BBICKA3BIBAHUM  IIPEACTABIIEHA B
OOJIBIIICH CTEIIEHU YB(PEMU3ZMaAMH.

IBhemMu3sM — 3TO 3aMEHa JIO0Or0 HEXKEIATEILHOIO0 B JAaHHOM
CUTyalluM CJIOBa WJIM BBIPAXECHUS IIpM IIOMOIIM HEUTpalbHO WU
MOJIOKUTEIIBHO KOHHOTUPOBAHHOIO OOO3HAYEHUS C IEIbI0 H30€kKaTh
KOH(QIMKTa B OOIICHWHM W/MIM CKPBITb HEIPHUSATHBIC  SIBICHUSA
JIEUCTBUTEIILHOCTH.

“‘Euphemisms are
unpleasant truths wearing
diplomatic cologne.”

- Quentin Crisp
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C TOYKM 3pEHHS TpaMMaTHUKH, BCIO IIOJUTKOPPEKTHYIO JIEKCHUKY
MOXXHO pa3lenuTh Ha JABe Oodpmme rpynmnbl. K mepBoi rpymiie
OTHOCSITCSI TEPMHUHBI, KOTOPHIMHM IIOJIb3YIOTCSI CTOPOHHUKH JaHHOM
KOHILICMIIIMM B OOpbOE€ ¢ AUCKpUMMHAIIMEN M OTCTauBaHHEM IIpaB
4yeJoBeKa. 34€Ch OJHMM M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB OOpa3oBaHHUS CJIOB

ABIgeTCSA aduKcamnus.
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[Ipexae Bcero, pacnpoCTpaHECHUE MOIYYHI IOaynpeduxc multi-:
multicultural, multinational, multiethnic, multi-racial, multifaith n T.n.
OH npu3BaH NOJIYEPKHYTh MHOTOOOpa3ue KyJbTYp M HAaIlMOHAJbHOCTEH,
MPOKUBAIOIIUX HA OTHOW TEPPUTOPUH.




bnaromaps [IPEJICTABUTEIISAM JIBUKCHUS HKOJIOTHUECKOU
MOJIUTKOPPEKTHOCTH, YACTO MCIOJIB3YIOTCS NONyIpe)PUKCHI:

eco-: eco-conscious, ecosphere, ecospicies, eco-tourism;

bio-: biofilter, biofactory, bio-terrorism, bio-security, bioecology,
biodiversity, biodiesel, biodegradable;

enviro-: envirotech, envirogear.
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HemanoBaxHyro poib UrparoT
cyhdukcel. OIHUM U3 CaMBIX
MCIOJIb3YEMBIX SBIISICTCA CyQPUKC -Ism:;
Afrocentrism, ableism, biocentrism,
lookism, sexism W T.J.

[ToauTKOppeKTHOE OOIIECTBO
00s13aTeILHO XapaKTePU3yeTcs Ipu
noMoInu cypdukca —ness:
colorblindness, colordeafness.

YacTto BcTpedaercs cyhpuke —ty:
diversity, equality, sensitivity, animali

BONBIIMHCTBO CIIOB € Cy(D(HUKCOM -€S:
ette, 0003HAYAIOIIIMMH JIUI] JKSHCKOTO
110J1a, 3AMEHAIOTCA Ha HEUTPAJIbHBIE:
BMECTO

cioBa ‘stewardess’ynorpeomnsercs flight
attendant’.
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Jlpyrum He MeHee IONYJISIPHBIM  CIOCOOOM  0Opa3oBaHUS
MOJINTKOPPEKTHBIX €AUHHUI] SBJISIOTCS CIOBOCOYCTAHMS.

- studies (mpunararenbHoe + studies): women§ studies, black
studies, gender studies;

- ethnic (ethnic + cymecrBuTensHoe): ethnic background, ethnic
minorities,
- race mJu racial (race/racial + cymecTButensHoe): racial equality,

racial groups, race relations;

- feminism (mpunararenpHoe wind noaynpeddukc + feminism):
liberal feminism, radical feminism;

- gender (gender + cymiecTBUTENIbLHOE/ MOpUJIarareiabHOE): gender
analysis, gender discrimination;
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Bo BTOpyro rpynmy MOXHO OTHECTH MNOJUTKOPPEKTHBIE €HUHUIILI,
HA3bIBAIOIIME  MPEACTABUTEICH  PA3JIMYHBIX  MEHBIIMHCTB  WJIM
OIMCHIBAIOIINE UX HEAOCTATKU.

[Ipu addukcanum cambIMM  BOCTPEOOBAHHBIMH  OKa3aJHCh
CIEIYIOIIHNE MPEDUKCHI:

non-: nonwaged (beapabomHulii), non-white (memroxoodrcue);

dis-: disadvantaged, disabled, distressed (OywesnobovHol);

under-:  underdeveloped  unu  underprivileged — (6ednuiii),

underhoused (b6e30omuuiii), underachiever (2nynwiil, 00bIUHO O peOeHKe);




[TonyIsipHOCTBIO TAKXKE IOJIL3YIOTCS CIIOBOCOYETAHUSA, COJIEPIKAIIUE
KOMITOHEHT:

- challenged (napeuue + challenged): visually/physically/mentally
challenged.

- person (person  with/of +  cywecmeumenvroe  ujiu
cnosocouemanue). a person with AIDS (wenosex co CIIH/[om), person
with alternative body image (nexpacuenlii uenosex), person of color
(WepHOKOICULL).

- disorder (npunacamenvnoe/cyuwecmeumenvuoe + disorder): eating
disorder (oynumus, aumopexcus), attention deficit disorder (2nynocmes),
behavior disorder (npasonapyuierue).

- differently (differently + naccusnoe npuuacmue): differently abled
(uHeanuo unu ymcmeenHo omcmanwiit), differently advantaged (6eonuiii),
differently weighted (noanwiui).




OaHUM M3 TPOAYKTUBHBIX CIIOCOOOB CO3HAHHUS IOJIUTKOPPEKTHOM

JICKCHUKHU SBJISICTCA a00peBUarypa.

PLWA/PLA (person living with AIDS) — uenosek, 3apasicennviti BUY,
BUY-ungpuyuposannoe nuyo,

CJD (Creutzfeld-Jacob Disease) — Hesponocuueckue OmriOHEeHUs,

SGO (same gender oriented) — uenosex HempaAOUUUOHHOU
OpUeHmayuu;

ESN (educationally subnormal) emecmo cnosa backward (ymcmeerno
OTCTAaJIbIN).




HaunOomnee nHTEpeCHBIEC ClTyYyau yIOTPEOICHUS
ITOJIMTKOPPEKTHOM JIEKCUKH:

The underprivileged — oOnanaromue
MCHBIITIMU IPUBUIICTHAMHU

Homemaker — nomoxo3siika
They — on / oHa

Third age — 1nepuox  XKU3HU  OT
IIECTUACCATH MSATH U JaJice.

J1iis MOJIUTKOPPEKTHOCTH B
penuruo3Hon  chepe B HEKOTOPBIX
aHITIOSI3BIYHBIX ~ CTpaHaxX  TPaJUIHOHHOE
MTOYKEJIaHNE Merry Christmas
(«CuactinuBoro PoxaecTBa») CTalu YacTo
3aMEHSTh Ha Happy Holidays
(«CUHacTIMBBIX MPA3THUKOBY ).
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[TomuTHyeckast KOPPEKTHOCTh B PYCCKOM SI3BIKE

B cepenune 1990-x B pyCCKOM SI3bIKE TTOABUJINCH ¥ MPOYHO BOIIIN B
YIOTPEOJICHUE TAKKE CJI0BA U BhIPAYKECHUSI KaK JIMIIO KaBKa3CKOM
HaI[MOHAJbHOCTH, OOMK, INIaTHBIE TUTHEHUYECKHE LIEHTPHI U Jp. Bee
OHHU IIPU3BAHBI CMSITYUTH WJIN MPUKPBITH HETaTUBHBIN, HEIIPUSATHBIM
CMBICJI, TAAIIUHACA B CAMOU CYTH 3TUX CJIOB.




[Tomutnueckn KOPPCKTHOC CJIOBO, BBIPA’KCHHUC, 3AsIBJICHHUC O3HAYAIOT

y Hac HEYTO CJCpKAaHHOE, BEXJIMBOE W O00€3JUYCHHOE ((JIUIIO

KaBKa3CKOM HAIIMOHAJIbHOCTH»), TO, IOJ YE€M MPAKTUYECKH BCEria
CIIEAYET OKUIATH MOATEKCT.

JIJIss pOCCUAH TOJUTKOPPEKTHOCThL B IIEPBYIO OUYEPENb O3HAYACT
COONIFOZIEHUE  SI3BIKOBOTO TakTa. (OCHOBHBIMM PacCHpOCTPAHUTEIISIMU
«ITOJIMTKOPPEKTHBIX» CJIIOB Y BbIpakeHUHU sBIsAIOTCT CMU. OHu genaror
TAKHE BBIPAKCHUS, KAK «IIPOCTHIE JTIOIN» (BMECTO «OCTHBIEY) U KIIOUTH
Ha HEMOIYJISIPHBIE MEPBI» (BMECTO «COKPATUTh PACXO/bl HA COLMATIbHBIC
HY>KIbI») HEOThEMIIEMOM YaCThI0 COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA.




BeiBoabl: OpHuMH U3 MNOOYJSIPHBIX CHOCOOOB 00pa3oBaHUs
MOJIUTUYECKU KOPPEKTHOU JIEKCUKHA B AHIVIMMCKOM S3BIKE SBJISIOTCS
adbpukcanmss M co3gaHue adbOpeBuaryp. JIEKCMUECKH CTpOMl s3bIKa
CYILIECTBEHHO MU3MEHSIETCA C TEYCHUEM BPEMEHHU, B HEM IOSIBJISIETCS BCE
OOJIBIIIC CJIOB, BBIPAXKCHUM M KOHCTPYKIUM, HIPHU3BAHHBIX CIYKUTh
MOJUTUYECKU HEUTpanbHbIMU. [lOJIMTUYECKH KOPPEKTHBIE CJIOBA BCE
Yalne HCIOJB3YIOTCS B COBPEMEHHOM AHIVIMKWCKOM SA3BIKE. YMECTHOE
MCTIOJIb30BAHUE MTOJIATKOPPEKTHOU JICKCUKHU B CUTYalHsX
MEXKKYJIBTYPHOTO OOIIEHUSI CIIOCOOCTBYET YCIEITHOMY AAJIOTY

KYJIBTYD.
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